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COST ACTION

•European Cooperation in Science and Technology (1971-)

•Research network between European partners

• Interdisciplinar and open research teams

• It funds workshops, conferences, working group meetings

(e.g. Third Distant Reading Training School 2019, ELTE.DH, Budapest)

https://www.distant-reading.net/events/budapest-training/
https://www.cost.eu/


COST ACTION

https://www.cost.eu/


DISTANT READING FOR EUROPEAN 
LITERARY HISTORY

•Aim: developing resources and methods necessary to change the way 
European literary history is written

•Distant Reading: using computational methods of analysis for large collections 
of literary texts

•Creation of a broader, more inclusive and better-grounded account of 
European literary history and cultural identity

•Also develops the way institutions make their holdings available to researchers

https://www.distant-reading.net/


DISTANT READING FOR EUROPEAN 
LITERARY HISTORY

The Action will:

1. build a multilingual European Literary Text Collection (ELTeC)
• around 2,500 full-text novels 

• In at least 10 different languages,

• permitting to test methods and compare results across national traditions;

2. establish and share best practices and develop innovative computational methods 
of text analysis adapted to Europe’s multilingual literary traditions;

3. consider the consequences of such resources and methods for rethinking 
fundamental concepts in literary theory and history.

https://www.distant-reading.net/


ELTeC – Sampling Criteria (Corpus Design)
Principles

• Maximize the variety

• Prefer novels published as a book over in serial publications

• No translations

• Only freely available texts, trying to reuse already digitized ones

• Non-normative sampling criteria: both canonical (30%) and non-canonical 

novels (30%)



ELTeC – Sampling Criteria (Corpus Design)
• Date:

▪ T1: 1840-1859

▪ T2: 1860-1879

▪ T3: 1880-1899

▪ T4: 1900-1920

•  Author gender:

▪ Male (M)

▪ Female (F)

▪ Undefined or more than one author (mixed)



ELTeC – Sampling Criteria (Corpus Design)

• Length:

▪ Short: 10k-50k word tokens

▪ Medium: 50k-100k word tokens

▪ Long: over 100k word tokens

• Reprint count:

▪ Low: no reprints at all

▪ Medium: reprinted once

▪ High: reprinted more than once



• No distinction between regional or geographical variation 
(e.g. Swiss German goes to the German collection)

• Only European variations (excludes US English or Quebecois)

• Language-based approach

ELTeC – Language



ELTeC – How does it look like?

https://distantreading.github.io/ELTeC/hun/index.html
https://distantreading.github.io/ELTeC/hun/index.html


ELTeC – The Hungarian Corpus



ELTeC – Comparisons

Hungarian

Slovenian

English

French



ELTeC – Comparisons
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ELTeC – XML

•a markup language that defines a set of rules for encoding documents: 

XML (eXtensible Markup Language)

•Both human- and machine-readable

•Simplicity, generality, and usability across the Internet

•Metalanguage: describes an other language (=object language)

•Marking up different types of data

•Structured text and information sharing



ELTeC – XML



ELTeC – XML



ELTeC – XML



ELTeC – TEI XML

•Text Encoding Initiative

•A type of XML format used by Digital Humanities

•TEI Guidelines: standardize the XML markup language

•every tag and attribute are specified

•primarily semantic rather than presentational

•Over 500 different textual components and concepts (e.g. <persName>, <div>, 

<note>)

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/Guidelines.pdf


ELTeC – TEI XML
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ELTeC – TEI XML



ELTeC – TEI XML



Thanks for your attention!


